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Kiadó h ivata l:Kimns/.oiiil.at. Fokorágyl utf/.a I szám a a kön>vnyomiláKan Me intézentlök a kiadóhiva* falt illető előfelizetés, liinlet- mény, nyilttér és egyéb felszó­lalások.A Ilii det és dljn:Egy háromliasaltoft petitsor tér­fogata . . . 12 fillér.Ilélyrgdli minden beiktatás után . . . .  <>0 lillér.
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Előfizetést elfogad a „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala. iioinkülöiiUcii minden hazai postahivatal, az elöíizetós le£C7/ds%ci‘übhcu posta-utahány utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Jókai Mór.A íramrzia esprit-nek köszönhetjük ezt a szel­lemes axiómát: „Mond meg hogy mit eszel és éli megmondom, hogy k i v a g y ! “ Ennek a széllé-C- w %/mos mondásnak analógiájaképpen mi is azt Ír­hatjuk ezikkiink fölé mottónak: „Mondd meg, iiogy ünnepelsz, és én megmondom, hogy mennyit érsz. “Ebifen az országban talán még sohasem kí­nálkozott olyan fényes alkalom bebizonyítani, hogy a nemzet miképpen ünnepelheti nagyságát, miképpen örvendhet azon, hogy az ország gé­niusza egyik fenkölt gyermekében, számára is mennyi dicsőséget szerzett, mint most, a mikor arról vau szó. hogy mindannyiunk fényességét, irodalmunk egyik legkimagaslóbb alakját: Jókai 
M órt jubiláljuk.Első alkalom ez arra. hogy a nemzet bebi­zonyítsa. egy élő költőjével szemben, az elismerés és hódolat lelkében gyökeredző tudatát, és ez egyszer ne akkor nyújtsa a babért, a mikor az. a kinek fejére akarja tűzni, már nem sütkérezhet a nemzeti elismerés meleg éltető fényében, hanem a mikor még maga is a régi törhetetlen előlien, az ifjúság minden varázsával épp úgy, mint ötven évvel ezelőtt újból és újból leróhatja köszönetét a hálaért.Az a lángész a kit ünnepiünk, a kinek há­lánkat lerójuk, a kinek hódolatunkat bemutatjuk, a kinek hosszú életet könyörgünk az Istentől: Jókai Mór még közöttünk él, még részese a mi örömeinknek és nekünk megadatott, hogy mint hálás kortársai elébe álljunk, a mikor szakadat­lan irói munkálkodásának ötven éves [jubileumát megünnepli. mondván: Nagy kincsesei ajándé­koztál meg bennünket, és mi nem vagyunk érte háládatlanok. Egy egész könyvtárt Írtál a szá inunkra, nevedet tiszteli és nagvrabecsüli az egész világ és az a glória, a mely homlokodon ékeske­dik. mi reánk is juttat néhány sugarat és a te diadalod a mi diadalunkat jelenti.

T A R C Z A .AArmand Barthet beszélve.m(Vég«*.)E hús elhatározással ágyamra dőltem, hár csak azért, hogy az éj hátralevő részét ide s tova hánykódva töltM-m. A h ! ez egyszer hiáha böngésztem szép szavak után, legszebb gondolataim hűtlenek lettek hozzám.Mindazálta! alig kelt tel a nap, előszedve legdísze­sebb papíromat — szivszorongatva készítem el szerelmes level»-met s aztán a templom felé lépkedtem . . . Helén székének könyöklője alá 2 ostyával tűzém le a papírlapot.Alig fejezem be ténykedésemet, a lelkész haladott át a templomon, —  észrevett s . . . felém tanott . . . Sötét jár boritá el egyszerre arezomat, azt hivém. min­dent fd fedezett!— Több napja látom itt kegyedet — szólított meg szívélyes hangon. Igazán örvendek uram ! hisz a hitet­le n ig  eme századában az igaz keresztény oly ritka.— Főtisztelendő ur — válaszolam. de zavarom miatt egy szót sem bírtam tovább kiejteni.— Kegyed Sz. Ouenban lakik, tudóin . . . értesit- teltwn magam kegyed felől, ismerem nevét is ! Bocsás­son meg szerénytelenségemért, de lássa — egy fiatal ember, ki misére eljár! . . .  ez manapság nagvoo meglepő— Mindazáltal —- dadogám, nyelvem azonban is­mét megtagadá szolgálatát.
A  plébános foiytatá:— A  plébánia a templom oldalán van, — jöjjön, látogasson meg bármikor; elvezetem önt kis kertembe, hátha kedves virágaira találhatna ott ?—  O én oly igen szeretem a szép virágokat, — s ez volt minden, mit hirtelenében el hebegtem.Szerencsére a Idkéaz elhagyott. — Szives akaratá­tól megindittatva. heves lelkiismeret-furdalást érzék s már- már visszavevérn levelemet, midőn éjjeli erős elhatározá­

som ötlött eszembe — s ez végleg megkeményité szive­met! . . .E  pilanattól számlálón a perczeket, . . . szivem

Nos hát mutassuk inog, hogy a mikor ogy igazán nagy költőnek jubileumát históriai neve­zetességű ünneppé akarjuk tenni, akkor nem elégszünk meg azzal a külső fénnyel, azzal a tartalmatlan lelkesedéssel, a mely eddigi jubileu­mainkat és eddigi ünnepeinket karakterizálja. .Mu­tassuk meg, hogy az egyszer immár örömünket, elismerésünket, tiszteletünket és hálánkat csele­kedetekkel is kifejezzük, és nem csak szavakkal.Itt az alkalom, és Magyarország, a melyet a külföld még mindig szeret a kelethez számítani, szakíthat régi tradiczióival, és örömének az er­kölcsi alapot meg tudja adni. Arról van szó, hogy mi Jókai Mórnak jubileuma napján a nem­
zet honoráriumaképen, százezer forintot nyújtunk 
át. Gondoljuk csak meg. hogy mi ez az összeg és mi volna ennek százszorosa is ahhoz az aján­dékhoz képest, a mit mi kaptunk Jókai Mórtól? Megfizetheti-e egy nemzet nagy férliainak csak megközeiithetöleg is azt a kincset, a melylycl ó lett gazdagabb. Azok a boldog órák, a melyek bearanyozták ifjúságunkat, a mikor Jókai Mór egv-egy könyvének olvasásába mélyedtünk el, azCT* O  %/ •/ %a sok szellemi kincs, a melyet az ó költészetének forrásából vittünk magunkkal az életbe, és mind­azok az édes reniiniszezencziák a melyek lel* künkben a Jókai-ncvvel vannak összeforrva, meg­vált hatók-o aranynyal, megjutalmazhatók-e arany­nyal, megjutalmazhatók-e pénzzel, meghálálhatók-e szóváI?Tiszteletre méltó önzés az, hogy Jókai Mórt, a ki öt évtizeden keresztül nekünk dolgozott; és a mi gyönyörűségünkre fáradozva őszült meg.CT • *még évek hosszú során át a mienknek akarjuk tudni. Gondtalan aggkort óhajtunk szerezni annak a kinek poézise még mindig kiapadhatatlan, szel­leme még mindig alkot, hogy menten anyagi gondoktól az élet lehangoló prózájától, ezentúl is megnyilatkozzék számunkra az ó géniusza.Százezer forintot adunk mi neki, és mi meg kapjuk érte az ő összes mán i t : egész könyvtárát
oly hangosan dobogott, mintha egyetlen koezkára teltem volna életemet — Midőn Helen megérkezik egy oszlop mögé vontain in aga in, vágyva s egyúttal reszketve, hogy levelemet észreveszi. Nem látta meg . . .  .Se haj — gondolám. — este bizonyára megtalálja, csakhogy újra csalódtam. Helénnek sem kezei, sem szemei — este csakúgy mint a mise alatt. — nem tévedtek padja alá!A helyzet világossá vált. — Hátha levelein más illetéktelen kezekbe kerül? . . . Mindent tnerészlek — s összeszedve bátorságomat, az isteu-tiszteletröl hazain­duló Helént követni határozóm!Majdnem éj szállt már a csendes falura alá, azon­kívül a Landy-ut kissé lakatlan s többnyire elhagyott . . . ez felbátorított! Meggyorsítva lépteimet — könnyen utol­értem öt s remegve szólitám.Kisasszony!Pár pillanatig tétovázva, feleljen-e vagy nem a bi- vatlan megszólításra, végre megfordult s látva engem, talán-talán fölismert és pirulva megállt.— Mit kivan ön uram? kérdez«.E  pillanatban — midőn alig 2 lépésnyi távolban, egyszerre szóval s szemeivel kérdezve ram tekint, szi­lárd elhatározásomra ugyancsak nagy szükségem volt Fejem szédült . . . csaknem elfutottam előle.— Kisasszony — mondám reszketve, mint a nyárfa levél — kegyed számára a templomban levél van . . . székének táinlánya alá van téve, vegye el . . .Utolsó szavamat alig ejtém ki, már is futva mene­kültem. — A h ! váljon elveszi-e, átfogja-e olvasni? s mi fog ugyan mindebből ki fejleni ?Az ajtatosságot — ép úgy mint a munkát — falun korán szokták megkezdeni. — Hétkor a kis harang mi­sére hívja a buzgó híveket; másnap csak nyolczkor meré­szeltem a templomba menni. — Kiváncsi pillanatot veték Helén széké fölé s — majd fölkiálték örömömben, leve­lem nem volt rendes helyén többé! — — — Ujjongva —  mint a gyermek — futottam ki a templomból — A sudár fák tömött koronáit a nap envelgre öleié körül arany sugárival, a lombtlus ágak közt megszámlálhatja!! madir csiesergett; e hangverseny eszembe juttatta isme­rős fecskémet, felpillantok a templom homlokzatra: a

az ö páratlan szépségű és minden időkre szóló munkáinak. Az a nemzeti diszkiadás. a melyet a jubileum alkalmával sajtó alá rendeznek, fogja az irodalomtörténetben megörökiteni a nemzet örömnapját, és úgyszólván módjában van min­denkinek megváltani a maga helvét ;i jubileum­ba n való részvételre ;i kiadás egy egy példányá­val. Mónijában ran min den kin cl: hozzájárulni a 
jubiláns munka létrejöttéhez, és a tiszteletdijhoz, melyet mint a nemzet honoráriumát nyújta­nak majd át a koszorús költőnek. —  Szomorú volna már az is. hogy ha kételkednénk e vállal­kozás keresztülvitelében, szomorú és lesújtó volna már az a tudat is, hogy nem találkoznék Ma­gyarországon ezer ember, a ki e diszkiadás meg­rendelésével konkrete hozzájárul az ünnep sike­réhez. Megsérti az ennek a nemzetnek lelkesedő képességét és erkölcsi értékét, a ki csak feltéte­lezi is, hogy ilyen alkalomkor a társadalom m»m lesz áldozatkész ős vájjon találkozik-e olyan kül- döt!ség, a mely majdan pirulás nélkül járulhatna az ünnepelt költő színe elé, ha a részvétel most is csak szép szavakban, hangzatos frázisokban nyilatkoznék meg?Azért tehát újra és újra felhívjuk közönsé­günk figyelmét a nemzeti ügyre, és felszántjuk 
túrosunkat ős társadat műnk vagyonosabb osztályát 
a mozgalom leycrclycsehh felkarolására, mert a mulasztás és a közöny szégyent hoz minden magyar ember fejére, de különösen sújtja azokat, a kik hazafias lelkesedésüket minden alkalomkor gvönvöriien kiezirkalmazott tósztokban hangoztat- ják, de a mikor cselekedetre kerül a sor, nin- csennek az elsők között, és arányában képes­ségükhöz, vagyoni viszonyaikhoz nem sietnek beszédeikben Ígéretképpen hangzó áldozatkészsé­güket a kellő formában beváltani.

Ne el átfedjék me ff egy város sem azzal, hoffy 
jubiláns küldöttségei alakit s a diszkiadás egy 
példányát megrendeli, hanem vegyi* fontolóra, hogy azok a költségek, a melvekbe esetleg az« ' t ™fészek készen állt. benn a keskeny nyíláson át egy fekete csillámló fejecske mozgott ide s tova. Ah ’ gondolám — íeljó-e számunkra is a nap. melyen a mi fészkünk ké­szen fog állani?— ••A plébánia kapuján csöngettem. Öreg szolgáló nvita.meg az ajtót, melyen át a kertben jeriehói lomh-ölelte lugasban - - a  plébánost láttam meg, ülni. A mint föl­ismert, hétévé breviáriumát s kezet nyújtott elém . . . . e nap holló ötletekkel telve valók! Mindenféle bonyoló­dott beszélgetés után végre sikerült a társalgást azon tárgyra terelnem, mely a Uandy utczai találkozás óta kizárólag fogva tartott.— A h ! Kegyed M. Helén kisasszonyról akar be­szélni V kérdé a plébános.— Hitemre! alig ismerem nevét is — válaszokon.— Kedves, tökéletes teremtés e leánv.

w— Erre megesküdtem, mielőtt láttam volna öt.— Szegény Helén! sóhajta a plébános mély illető-
j »•— Hogyan? — kérdem elfogulva kinos sejtelemtől.— Oly fiatal szép s jámbor . . .— Fejezze he kérem. . . .— S tüdővészbe kell elsorvadnia! . . .— Szent Isten! . . . való volna ez?— Látom kegyed is — mint mindenki — sajnálja öt.Megválók semmisülve. . . .  A plébános foiytatá:— Mily kár! . . . 18 éves s minő fényes parthie.Egy pillanatot veték a tisztes lelkészre, melyet —meg nem értve — kérdésnek vett.— 200,(XX) frank hozománya van és szegénynek meg kell halnia!Mintha torkomat szorongatta volna valami . . .  ke­zemet nyújtana a plébánosnak.— Isten önnel uram . . .  a fölindulás elnémító szavamat, lázongó köny tört elé pilláimból — — — elrejteni igyekezem — de már késő volt!— Kegyed könnyezik? — szólt a lelkész.— Bocsánat urán: . . . higyje cl akaratom ellenére — — — s a nélkül, — hogy tovább folytathatnám — hangos zokogásban törtem ki— Kegyed hát még is ösme.i c szegény leányt?— Legutóbbi kedden láttam először őt s nem tu-



ünnepi tleputaczió, hangverseny, illuminatió kerül sokkal nemesebb ezélokra fordítható s e ju bileu m  a mely komoly, jelentős, alkalm at n yú jt a váro­
soknak a rra , hoyy a kiadásból m inél több p éld á n yt  
m egrendelve iskoláikat, intézeteiket és kulturális  
ezélokaf szolyéilá testületeket olyan m unkával a já n ­
dékozzák m ey% a m ely páratlan  a mi irodai m ánk­
ban s talán egyedül áll a világ li te rá tu iájában is. Kettős czélt érünk el ilyen módon : ju b ilá lju k  
a költőt és szolyáljuk a kultúrát.Íme példával járnak elől az ország nagyjai, a politikai élet kiválóságai és tudjátok ki volt az első magyar nő, a ki minden felszólítás nélkül jött és megrendelte a jubiláns munkát: koronás véd nők nője országunknak Erzsébet k irá lyn é. Gon­dolják meg a városok, testületek, egyesületek, intézetek és a magánosok, hogy az egyszer nem olyan ünnej>ségröl van szó, a melyet egy-egy üanketüd. ünnepélyes közgyűléssel, arczkép lelep­lezéssel elintézni lehetne. Mert ehhez minden ember ért. lelkesedését ilyen tormákkal beváltani senkinek nagy megerőltetésébe nem kerül, de meg kell ragadni az alkalmat annak a bebizo- iivitására, hogy a kik dókáit tisztelik, tiszteletűket és elismerésüket impozáns módon tudják nyilvá­nítani és méltón a költőhöz, méltón önmagukhoz, méltón ahhoz a nagy naphoz, a mely úgyszólván határköve lesz hanyatló századunknak.*)

dóm mi litkos, mondhatatlan rokonszenvet költött föl bennem, — rögtön megszerettem ! . . . E  nap óta Helén örömöm, reményem — s állandó gondolatommá vált; most is ű reá gondolok uram, csakhogy mi óriási különb­séggel ! Látja — sírok mint a gyermek . . . Isten önnel plébános ur!Tántorogva hagyám el a paplakot . . .Száz lépésre alig haladtam s má* fáradtságtól érzem magam elnyomatva, a fájdalom égésién kimentett. —— Az ösvény szélén a fiiba hevertem le, a fölöttem ol- tahnazúlag elnyúló sövényen egy pár vadrózsa díszelgett,— szerelem kedves virágai, ti is szépek, üdék, tiatalok vagytok s miként ó, holnap ilyenkor ti is meghaltatok !Este a templomba mentem, hogy ez alkalommal szivem legmélyéből ö érette imádkozzam, s valóban, mint­ha egész telkemet forró imámba untéin volna k i ! Helén életét kértem, az Istentől, hogy csudálatosán mentse meg számomra! Edesbus előszeretettel térdelék s midőn az ima kissé megvigasztalt, gépszeriileg nyujtám kezemet a mahagóni pad alá . . . Egy levél! . . . mi örömmel révéin s tettem le kehiemre!! aztán kincsemmel elhagyóm a templomot„Miért szeret kegyed engem uram! — olvasam.— Napjaim szám lálvák--------minden gondolat, a sze­relem reménye is — tiltva vau a számomra! Elvevém levelét s talán roszuj tevék ; most válaszolok reá — ez tán még losszabb! És miért kell életemnek már csak oly rövidnek lenni«*, i.ogy alig lesz időm megbánni bűnömet ?Isten önnel! — Feledje el a szegény haldoklót —--------— és ha olykor mégis emlékeznék reám, ejtsenalamizsnakép majd síromra egy könyoyet, én viszont könyörgök önért az Istennél! — Isten önnel!! — Helén.“Helénnek:„Mindenre — mit e világon csak szeret — kérem önt, adjon némi emléket számomra, egy virágot, egy szalagot, melyet hordozott s mely kegyednek kedves vala . . . ugy-e nem tagadja meg kérésemet.Nem Helén — kegyei! nem hal m eg! Kegyed élete most az enyém is s lehetetlen, hogy az ég csak azért vezette volna utamba, hogy szivemet oly fájdalommal illesse, mely engem is a sírba vinne ön után.Isten önnel, nem — csak a viszontlátásig!“

K C7.ikk<*t. mely a Jókai-jnlnletim nagyi.izottsága egyik ki- \álú tagjának tollából ere.lt. a bizottság felkérésére szívesen közöljük 
5 melegen ajánljuk az érdekeltek tigyelinebe.

.4 r e n d e s  t é li  m e g y e b iz o lta ftg i k ö z -  g y ü lé N  fontosabb tárgyai immár előre vetik árnyéku­kat. Az egvik : a tisztviselőválasztás, megyoszerto élénk« »érdeklődést kelt. Ami nem is csoda, hiszen, ha az elő­jelek nem csalnak, voltakép nem [csupán Ljházy Lajos, elhuiivt derék főjegyzőnk megüresedett székének, hanem más tisztviselői állásoknak betöltésére is hivatva lesz a megtartandó közgyűlés. A  közvélemény, mely e tekin­tetben edd igeié utat tört, az elhunyt főjegyző székére legméltóhbuak L u k á c s  (iézát, megyei tisztviselői ka­runknak ezen vas szorgalmú, einyedetlen buzgalmu s általános rokonszenvnek örvendő tagját tartja. Ha a köz­bizalom a főjegyzői székbe emelné, akkor az üresedésbe jövő első aljegyzői állás betöltése fog szükségessé válni, melyre jelöltként T ö r ö k  Gyulát emlegetik, ki mint másod aljegyző, hivatalát mindenkoron közmegelégedésre töltötte be, s az előléptetésre számbavehető érdemeket szerzett. Amennyiben ezen előléptetés ténynyé válnék, a megüresedő második aljegyzői székre jelöltként S z e -  J e e z k y  Árpádot hallottuk említeni, ki a közigazgatási szakon töltött hosszabb időre terjedő eddigi szorgalmas működésével magát ez állásra kétségkívül méltóvá tette. — A közgyűlés másik fontosabb tárgya; a j á r á s i  s z é k h e l y e k  beosztásának ügye folyó hó 2K-án ké­pezte elötanárskozás tárgyát az e végből kiküldött népes bizottság kebelében. Érdemleges határozat a felmerült sokfelé ágazó vélemények közepette nem hozatott, s ha a kormány a járások szaporítására nem lesz hajlandó, minden valószínűség szerint marad minden a régiben, fentartatván a statusquot mindaddig, mig a közigazgatás államosításával annak gyökeres rendezése el nem kö­vetkezik.

Színház.A szerdai előadás kitűnő volt. Nemesak azért, inéit Csikv darabját, az „Örök törvény M  adták s a Csikv da- rabjai közül még a gyengébbek is százszol jo .» »a ' a 1 uezal-darabóknál, hanem azért is, mert társulatunk eg\ jeles művészi éröv I gvarapodolt. ki bár első bMimtat- kozasa alkalmával nem is keltett kedvező velemotiU -  egv nem neki való szerepben — ezúttal rendkívüli halas tudott elérni, a mennyiben alakításával, igazi érzésnél telt játékával felülemelkedett a sablonszerüségen s mint­egy élfeledtette velünk, hogy — Rimaszombatban vagyunk. Ez uj tair Ho ni  o k a i  G a b r i e l l a ,  ki Szilvia szeiepe- ben meghódította közönségünket. Sajátságos tehetség, ki ugv látszik, a kisebb szerepekre nem fordít elég gondot, a^nagvobbakkal pedig az apróbb részletekig behatóan fog­lalkozik s ha Ínyére való, beleönti lelkének minden me­legségét ; érzése igaz s ez által megcsalja a közönséget, melv elfelejti azt, hogy az üldözött mostoha leány sorsa iák játék. Igaz, hogy e hatásban nagy része volt a0 » 1 A I _ * I I Ä » .lv£Ikörnyezetnek is, mely ezúttal a társulat legjobb erőiből állott, kik mindnyájan teljes igyekezetükkel segítettek azon, hogy a k. a. ez — előttünk —- első nagyobb sze­repe a közönség és a társulat érdekeben mentői jobban sikerüljön. Különösen B. P o l g á r  F á n  it kell kiemel­nünk nem kevésbbé gondos s igaz érzéssel telt alakítá­sáért. mely által érthetővé tette előttünk az elementáiis erővel kitörő anyai szeretet örök törvényét. Bátosy, a rideg és szigorú apát, Polgár Béla a hidegvérű angolt, Pálfi a léha nagybácsit, Kis a vőlegényt ábrázolták si­kerrel. Zádor Róza igen kedves és ügyes szobaleány volt. Sajnáljuk, hogy ezúttal kevesebb közönség látogatta a színházat, mint rendesen.C s ü t ö r t ö k ö n  egy osztrák-magyar népszínmű, a „N á n i“ mulattatta a közönséget, melyben majdnem annyit beszélnek németül — sváb dialektusban mint magvarul. A  darabnak alig van egyéb érdeme, mint hogy el akarja velünk hitetni, hogy a mi -  Kárpátokon belül lakó — svábjaink, ha németül beszélnek is, csak ép oly jó magyarok, mint mi magunk. Bemutat egy-két típust, cepperlit, magyar-dájcsot stb. A czimszerepet Perezel Mari játszta csinosan; szépen énekelt, ügyesen tánczolt s a jargon is eléggé sikerült. E  tekintetben azonban Polgár Bélának nagyobb előnye volt: úgy be­szélte a sváb dialektust, hogy szinte tévedésbe ejtett. — Bátosi jogász gyereke patent volt. Kiss N . sikerrel játszta Józsit s érzéssel énekelt. Lorándi, a lírai szerelmes, ez alkalommal beállott öreg szerelmesnek, de vállalkozása nem volt sikeres.S z o m b a t o n  a népszerű dallamai folytán jól ismert és kedvelt „Suhancz“ meglehetősen telt házat csinált, pedig ez ideig ez volt a leggyengébb előadása Bátosi társulatának: a szereplők majdnem mindnyájan indispositioban szenvedtek. Kedvtelenül játsztak s hami­san énekeltek — az egy P e r e z  el Mari kivételével, ki pajkos szerepében mindent megtett a mit tehetett. I)e hát a színésztől sem lehet követelni, hogy az élet küz­delmei között soha ki ne fáradjon; a derék társulat annyiszor elégítette már ki igényeinket, hogy az egy sikerületlen előadást nem vehetjük súlyosabb beszámítás alá. — Annál csinosabb volt Rákosi Jenő „ É j j e l  az e r d ő n “ czimii romanticu.s népszínművének vasáru api előadása, melyről a szó teljes értelmében csak jót és dicséretest Írhatunk. P e r e z e i  M a r i  a mily szép szőke paraszt leány volt ép oly szépen játszott s csinosan éne­kelte a második felvonásbeli „ÜdvGz légy Máriát,“ taka­ros partnerével Szabó Mariskával. Ez utóbbi az okos és nyelves Balog Malit személyesítette talpraesetten s dalait a közönség megtapsolta. Kiváló elismerés illeti B á t o s i t  és K i s s  Nándort; az a gőgös arany parasztot, ez a kevés dobányu Gyurkát személyesítette jellemzőn, köztetszés mellett. Polgár Béla ismét egy sablonos gigerli alakot mutatott be a Májas szerepében. Az előadás, mint említők egészben véve a sikerültebbek közé tartozott.
f j Tóth Edének örökbecsű népszínművét, a „Falu rosszát“ hétfőn meglehetős számú közönség nézte végig,

Két nap múlva a második levelet találtam padjában, a borítékban egy kis aquarelle s egy lapocska volt:„A  Landy utczából vevém, hol kegyeddel először találkozóm, — e szép helyről készitéra e gyönge vázla­tot, melyet gyöngesége daczára is — irántam való szerel­méből — nemde híven tog megőrizni! —  Ma rosszabbul érzem ntagatn, alig hiszem, hogy kis {>ostánkra vihessem válaszomat.Mivel kegyed akarja tehát — a viszontlátásig! bár jól tudom, — egyúttal végső „Isten hozzád-“ otn is, me­lyet önnek most kellett mondanom!Emlékezzék kegyed — ki oly ifjú s erős, emlékez­zék majd olykor én reám, ki talán-talán viszont szerettein volna önt! Helénje.“Á következő három napon nem láthattam, nem jött a templomba többé! — A harmad nap sürgős ügyeim — majd egy hétre — Sz. Ouenból távozni késztettek. — Mint hajtattam visszafelé! --------Junius közepe volt: mindenfelől virág pillangó, arany­sárga kalász, lombos-fa, madárdal környezett A  termé­szet legszebb ünnepét fiié! ! --------— Helén él —  kiáltám elragadtatva a természet szépsége által, — Helén mentve van . . . lehetetlen, hogy e nap no teljes boldogság napja legyen számunkra: . . .Megérkezém. — Oly szomorún kongtak a falusiharangok . . . pillanatra akaratlanul elkomorultam,-------azonban csakhamar föléledék, holnap ünnep van . . .  Az ut- czán fehérbeöltözött fiatal leányok indulnak a templom felé, utánnuk gyászba öltözött férfiak — --------szivem elszo­rul, nem merve senkit megszólítani — egyenesen előre rohantam! --------A  plébános épen a sekrestyében öltözött, magamon kívül siettem elé.—  Helén? kérdém szivszorongva őt.Meglátva feldúlt arezomat — az ég elé emelé sze­meit s felelet helyett — karjait nyújtó elém . . . eszmé­letlenül buktam el a hideg padlaíon . . .Midőn érzéketlenségemből felocsúdtam, a gyász­énekek szívig ható dallama csengett fülemben, a „Dies irae“ vers-szakaiba fuldokló zokogás vegyült!A plébániából, — hová átvittek —  titkos ajtón át a templomba tértem vissza, hol végig hallgattam a szer­tartást a nélkül, hogy szemeimből csak egy köny gör-

melynek soraiban alig volt olyan a k. mar azelőtt neffvönvorködött volna azokban a torol metszeti, de eszi......n'vileé karakterizált paraszt alakokban, melyeket a sze- e'énv niitnoki küllő az életből lesett el A  darabot ta­hin'a meg felelő személyzet hiányában —  kissé túlságo­sán megnyirbálták, ez azonban az összefüggést nem lázi- töltik me" K i s s  Göndör Sándorat ratermettseg s meg­felelő tanulmány jellemezte, inig Pe.vzel Man eleven Einum Rózsija s pompás dalai ezúttal is koztetszeshen részesültek. Bátosi (Feledi G ) és Bolgár Béla tGonosz) iírért jók voltak. Homokai Gabriella ismét neki való sze­rephez jutott : a boldogtalan szenvedő szerelmes kis leá­nyok szeméivesitésére jobbat nem kívánhatunk ; e szele­pekben meghat s a gyengébb idegzetnek szemel»»* igaz érzésével könnyeket c-al. Feledi Boriskija elleti csak azt, a máskülönben lényegtelen kifogást tehetjük, hogy moz­dulatai néhol kissé nehézkesek E tekintetben épen ellen­téte volt a Szabó Mari Hát ki Tercsijének, ki egyáltalán nem törődött azzal, hogy szerepébe egy kis komolyságot öntsön. A czimbalmos az ó sajátságos játékszerével ízlés­telen volt. A karzati közönség rosszul viselte magat.Váradi Antal merész felfogású, de a megoldásban szerencsés tragédiáját, Iskariothot, kedden este szép szá­mú közönség nézte végig. E darab előadásában színésze­inknek óriási nehézségeket kellett legyőzniük, s hog) tel­jes diadalt nem arathattak, nem az ő jóakaratukon mult L  hitéletünkbe mélyen belevágó cselekményt csak egy haj­szál választja el attól, hogy visszatetszést ne szóljon, — és e hajszál az előadó színész tragikai erejében rejlik, mely egv pillanatra sem száll le arról a fenséges nívó­ról, melyre a költő képzelete emelte. Ez az egyik nehéz­ség, melyet egészben véve csak Bátosi (Iskariotl es Bol­gár Fáni (Magdolna) tudtak legyőzni; jelenéseikben lel­künket elragadták, de már a szent apostolok s a jeruzsá- lemi synedrium tagjai közül egyik-másik, midőn dikció- jában megakadt, lelkünket azonnal letaszította arról a magaslatról, melvre az eszmék fenséges társaságában emelkedett. Es itt kezdődik a második nehézség, mely a tragédia nyelvében rejlik ; verset tanulni nehezebb, mint prózát, mely megtűri a mondatok in versi óját, de a ver­set elszavalni csak szószerint lehet, különben az értelem szenved csorbát. Ezen úgy segítettek, hogy azt a bizo­nyos direktori kék pl aj buszt kissé jobban megnyomták s azokat a részeket mind kihagyták, melyek nagyobb ne­hézségeket okozhattak volna. Egyébként az előadás elég simán folyt le s Bátosit a czimszerep jeles alakításáért. Bolgár Fánit Magdolnájáért elismerés illeti. Homokai Gabriella mint János apostol érzéssel szavalt. Polgár Béla bolygó zsidója is meglehetősen megfelelt ama fogalomnak, melvet e tragikus alakhoz kötünk. C e n s o r .Hírek és vegyesek.* %
Kérelem olvasóinkhoz. A „Gömör-Kishotit“folyó évi utolsó negyedévének befejezte előtt tiszteletűd kérjük mindama vidéki olvasóinkat, kik az előfizetési dijakkal a folyó évre még hát­ralékban vannak, hogy ezen hátralékaikat minél elóhb kiegyenlíteni szíveskedjenek.
Az ezredeves országos kiállítás rimaszombati helyi bizottságának megalakulásáról lapunk múlt számában foglalt hirt, mely térszüke miatt a bizottság választmá­nyi tagjainak neveit nem tartalmazhatta, a választmány névsorával a következőkben egészítjük ki: Szabó György. Nagy Ferencz, Molnár József, Etliey Károly, E:ig»*l Adolf, Stech Kálmán, Szabó József mészáros. Kovács Zsigmo/id, Trubint Lukács, Soós Ferencz, Kalla Mihály, Benkó János, Bolkay Bál, Gaskú János, Diekmann Ignácz. Lu­kács Géza, Dapsy József, Groó Vilmos, Fábry János, Törköly József, Kozák István, Marton János, dr. Mari- kovszky István. Kubinyi Géza, Stefancsok Károly, IVr- jéssy László, Heincz Frigyes, Mariáim Antal, Remenyik Dénes, Heinzelmann A lfréd, Jurin Sam u, Bazilidesz

dűlt volt volna ki, aztán a gyásznéppel elkisérém a temetőbe a kedves halottat. Meghallgattam az utolsó imát, melyet a lelkész elfojtott hangon mondott fölötte e l ; láttam a jelenlevők szemeiből alácsorduló könyeket — s .haliám a koporsóra hullott rög szivrenditó zaját . . .  és szemem mindig könytelen. de szivem oly puszta, oly kopár s tes­tem oly fáradt volt, hogy midőn későre a tömeg után— a temetőn támolyogtam át, a keresztbe kellett kapasz­kodnom, különben a földön terültem volna el.A plébános az ajtó előtt állt.— Vártam kegyedre — szólt hozzam. Aztán meg­ölelt s együtt könyezénk jó soká . . . e könyek meg- enyhiték kissé fájdalmamat.— Sokat szenved ön szegény barátom !— Miért engedé meghalni őt?— A  jó Isten hitta magához ez ártatlan leányt!— S nem is voltam itt, hogy vele együtt haltam volna meg.— Kegyed itt maradt, hogy imádkozzék érette!—  Az angyaloknak nincs szükségük reánk . . . éu azért maradtam e földön, hogy folyton sirassam veszte­ségemet. . . .Ismét a templom előtt állottunk. — Hangos öröm- rivalgás közt alaktalan földtömeg gurult lábaink elé, mely belülről gyapjúval s szőrrel volt bélelve. — Fölpillanték !— Egy romboló gyermekcsapat kövekkel dobálá a fecske- fészkeket, az én fészkem sem állt többé a templom hom­lokzatán, talán épen ez volt, mely most lábaimnál hevert. • • • Egy fe^ke fájón csicseregve röpködött a puszta rom fölött! — — —  Szegény fecske! te menedékhelv- éti szerelem nélkül! — ki szánandóbb közülünk ? . . !\ an a patak partján még nedves föld, melyből ósz- szehordhatod fészkedet; a templom tornyán, hozzáférhet­i k  távolban zug, hová bizton helyezd "és a sövényben fönakadt gyapjúval beboríthatnád még belsejét: csakhogy május hava elmúlt s vele a fészek-készítés ideje! . . .Hóién m eghalt! Van a földön még elég szép leány, kinek fekete szemei, parányi lábacskái s arczára bájosan simuló hajfürtéi vannak: csak hogy — szivemben a sze­relem idénye örökre letűnt, még viszhang sem maradt benne fönn, csak a — visszaemlékezés!!Szegény fészek, szegény szerelem! V — V — .



(iusztáv. HotTmami Miksa. Kuna Aurel, 1 >apsy Viktor. Xovek Kmil, Seliroyer Gusztáv, Schmidt István, Bazili- desz dános. Járossv Emire, Kuhinyi Andor, PodraczkyEndre. Sredcr igazgat»», Mariássv G\ula, dr. Kahdibrenner• * * * •Hugó. Horni" Samu. Röseh Frigyes, Knöptler Károly, Ba-lit’ ry dános, Bolha dános, Baksav István, Horváth dános.!*iaskoc/.v László. Illés (ívnia. Marikovs/.kv Géza. A hi-• • *zottsátr mairat időről-időre kiegészíti. Pénztáriakká ugvan- t*z alkah tninal T i b é l y  Zsigmoinl választatott meg.
Lelkeszvalasztas A k á l o s a i  ev. ref egvház f.> •hő l:?-én egyhangúlag R ó t l i y  Andor sei évi-lelkészt, fő- írvmnasiumunk egykori kitűnő növeinUkét választotta meg lelkészének.
Esküvő. C h r e n  ko Árpiid, pénzügyi számellenőr, folyó hő 28-án vezette oltárhoz A  n »I r á s s  y Gizella kis­asszonyt. Andrássy, László jeles fényképészünk hájos és müveit nővérét. Őszinte szerenesekivánataink kisérik a megkötött boldog frigyet!
A tiszai ág. ev. egyházkerület nagybizottsága f hó 24. és 2’vén tartotta ülését Miskolczon, melyen 24-on vettek részt Pécbv Tamás kér. felügyelő és Zelenka Pál

w t •>püspök elnökökön kívül Az esperességi felügyelők közül jelen voltak Szent-ív ánvi, Sporn1 r és Rombauer Emil, a lőesperesek közül Farbaky, Glauf, Terray, t'sotváes és Moór Gvula, továbbá Székelv Gyula. Juszt ti Sámuel 1st- ván és Liszkuy János alesperesek. Tárgya volt a bizott­ságnak : az egyházkor, esperességeinek uj beosztása, a l«apválasztás. háztartás és ténziigyre vonatkozó szabály­rendeletek megalkotása, tekintettel az uj zsinati törvé nyekro Pénteken a papiak nagyterűiéivel! a püspök fényes eiiédet adott, melyen részt vett Kun Portalan ref. püspök is s a melyen szebb és szebb pohárköszöntök mondattak a kedves vendégek s a házi gazda egészségére.
Jokai-ünnepely Rimaszombatban. A  lapunk múlt számában említett átirat a polgári olvasókör választ­mánya részéről niegküldetvén a városi tanácsnak, ez utóbbi megbízta S z a b ó  György polgármestert, bogy a rendezondó jubiláns ünnepély előkészítése czéljából a vá­ros társadalmának irányadó férliaival é’tekezletetet tartson. Ezen értekezlet múlt szombaton a váró háza tanáester- mélvén — sajnos — csekély számú részvevő jelenlétéhen tartatott inog. Az értekezlet ezélját az elnöklő polgár- mester előadván, Dr. K á r m á n  Zoltán, lapunk szer­kesztője az ünnepély módozatainak megállapítása czéljából egy bizottság kiküldését javasolta, mely bizottságban a város tanácsa, továbbá társadalmi köreink, t. i. a kaszinó és a polgári olvasókör megfelelő számú tagokkal volná­nak képviselve. Ezen bizottság volna hivatva az ünnepély tervét és részleteit megállapítani és a városi tanács, vala­mint az ált da képviselt testületek hozzájárulásával vég­rehajtani. A megindult eszmecserében resztvettek még T ö r ö k  dános kaszinói elnök, N a g y  Eerencz városi fő­jegyző es T ö r k ö l y  József közs. isk. igazgató, kiknek hozzászólása után az indítvány elfogadtatott, azon hozzá­adással. hogy az ünnepély a város aegise alatt, »le köz­vagyonának terhelteté>e nélkül rendezgetik, s a kaszinó és a |>olgári olvasókör elnöksége a bizottsági tagok ki­küldése iránt megkerestetik.
Names jótékonyság. Kokováról vettünk egy hosz- szahl» levelet, melv egv nemesszivii taniigvbarát ritka ál-« CT • '  *  j -dozatkészségéröl magasztalúlag emlékezik meg. A derek tértin, ki a kokovai róni. kuth. elemi népiskolának sokáig emlékezetes öröuiiinne|>et szerzett: K n ö p f l e r  Károly földbirtokos, ki a nevezett iskola szegénysorait növendékei közt nagyszámú tankönyvet és nagvmeunyisegü tan- ésf* J  • C m •>írószereket osztatott ki. A tudósítás megható szavakban festi a megajándékozott iskolás gyermeki k kitörő örömét, mely az adomány szétosztása alkalmával határt nem is­mert, és a mélyen érzett hála megkapó közvetlenségii hangján mond úgy az iskola elöljárósága: B u k o v i n a Antal plébános, iskolaszéki elnök. T a u t  f é r  Ignácz is- kolaszéki gondnok és J ó k ü v i  Emil tanító neveljen, mint a gyermekek és hálás szülök **é>zéröl őszinte köszönetét a íenkölt gondolkodású önzetlen eml>erharát jótékonysá­gáért, Isten áldását kérve életére. A  követésre méltó pél­da önmagát dicséri!
A likeri kohotelepi népiskola tanító testületé I)r. Szailer Károly, Rosch Frigyes. Kishonéi Ákos és Hágen Alfréd urak közreműködése mellett árva- .növendékeinek téli felruházására f. hó 11-én az élelmezési üzlet dísztermében tombolával egyljekötött thea-estélyt rendezett. Az eladott 3(»0 drb. tombolajegy bői begyült «>7 frt 78 kr.. felülfizettek illetőleg a jótékonyczélra ada­koztak: N. X . „a szeretet nevében“ 16 trtot, Solez Mik- sáné úrnő 5 frtot, főt. Lihányí József r. kath. plébános ur 1 trtot, Adainszky Géza ur 1 frtot, és nagyt. Liszkay János evang. lelkész ur .’>0 krt. Leszámítva a kimutatott 

összegből a 24 frt 8 kr. kiadást, maradt a jótékonyczélra #»T frt 22 kr. A megnevezett nemes szivü adakozóknak s az estél ven megjelent júszivü közönségnek az árva és szegéuv gyermekek neveljen hálás köszönetét mond „a tanítótestület.“
A poltár-rim aszom bati es losoncz-poltari vasút gömör- és núgrádiuegyei érdekeltsége folyó hő 20-án városunkban látogatott értekezletet tartott e nagyfontos- ságu vasútvonal létesítése tárgyában. Az értekezleten laptársunk a „Losoncz és 1 idéke“ értesülése szerint K u- b i n y i  Géza, a jioltár-rimaszombati vasútvonal ‘engedé­lyese előterjesztette, hogy a vasút a pénzügyi körök ne- z«*te szerint csak Zeleuétól Rimaszombat felé építhető ki, ellenben a Losonezig vezetendő rész kiépítése egyelőre el má­ra»!. A nógrádmegyei érdekeltség elnöke: T ö r ö k  Zoltán losonczi polgármester ily körülmények között a hozzájá­rulást lehetetlennek jelentette ki, s a gömörmegvei érde­kvita gliez tartozó községek is attól tették függővé Iú0,()l)0 frtnyi hozzájárulásukat, ha Losonezczal is léte­sül az összeköttetés, mig ellenkező ésetben csupán «‘>0000 írtai hajlandók a vasút létesítéséhez hozzájárulni. Mint laptársunk közli, a nógiá»lmegyei érdekeltség el van határozva a vonalnak Pohártól Losonezig leendő kié pitése tekintetében minden szükséges lépést megtenni, ««•ljesen tügg»*tlenül attól, hogy a pohár-rimaszombat i lész kiépülő vagy sem.Vasúti szerencsetlensegek. A feledi vasúti állo- másoti rövid idő alatt egymásután két szerencsétlenség fordult elő. A múlt szombaton egy kaviesszállitó k«»«-si Ijeroliogasi közijén egy nyitott waggon karfáján ülő le­gény járt szerencsétlenül, amennyiben vigyázatlan volt, s olv magasan foglalt helyet, hogy a sorompónál ke­reszteződő táviró sodrony a vonat haladása kózl»en szá- jáhati megakadt, néhányszor átfordult a sodronyon s szél roncsolt koponyává! holtan esett a tűidre, lársa sze-

I

I

lencsésebb volt, mert ő beleakadt ugyan a sodronyba, <le a homokos kocsiba visszaesett, s az ijedségen kívül egyéb haja sem történt. — Folyó hó 27-ikén este pedig egv vasúti alkalmazott a pályaház előtt a vágányok kö­zött addig ödöngött meggondolatlanul, inig egy vágányon robogó mozdony leütötte és K«*r«‘S7.ti'il ment rajta. Meg élt. mikor a pálya házban nyújtott első orvosi segélyt kapta, aztán he akarták szállítani a kori ázha. d<* ni köz­ben nn»g!ialt s Imii i ját Tiszolczra szállitották, hol tegnap «• jlt*t«*lf meg a törvényszéki bonczwlás.
Színházi hirek. Ma csütörtökön L o r á n »1 y n é P e r e z e i  Mari színtársulatunk kedvelt primadonnája jutalomjátékául a „ D e n e v é r “ Strauss e kitűnő operettje kerül szinte. Közönségünk a jutalmazandót oly kitüntető rokonszenvvel fogadta s elismerésével mindig annvira“  CT »elhalmozta, hogv bizonyára a mai előadáson is tömege- sen fog megjelenni. — Felhívjuk az előadásra szinpár- toló közönségünk figyelmét. Pénteken a „Dolovai nabob leányá“-t. Hcrczeg Eerencz e nagyhatású társadalmi•/ p  «r* •színmüvét, szoiiibaton a „Kornevillei harangokat“ adják. Mint értesülünk, a társulat még egy fél bérletet nyit 10 előadásra, s e bérletben ép úgy mint ‘eddig válogatott darabok kerülnek színre Ajánljuk a közönség figyelmébe ezt a körülményt azzal a megjegyzéssel, hogy bérelni mindig lehet P o l g á r  Béla társulati tagnál.
Magyarország foldesurai.  ̂ f i i  titokos Magyarországon maga a magyar állam, melynek 2.810.4P.» kataszt. hold földje van. tehát körülbelül tized része a mivelés alatt levő összes területnek. A magán- birtokosok közt első Eszterházv Miklós hg, a kinek 421.053 hold birtoka van. A grófok között leggazdagabb Schönborn Ervin 220.031 holddal. A leggazdagabb fő- herczeg Albrecht, a kinek L >2,031 hold földje van, mig az uralkodó család uradalma Magyarországon csak 86.912 hold; a József íóherczegé 57,030 hold, a melynél há­romszor nagyobb a vallásalap, melyet a kultuszminiszter kezel. A  papi nagybirtokok között legnagyobb a nagy­vára li r. kath. püspöké 189,034 hold, azután a nagy­váradi görög kath. püspök következik 139,808 holddal.A városok közt leggazdagabb Debreezen, a melynek 91.078 holdja van; utána következik Szeged 72.139 hobbiul. Egész Ma gvarországon a nagybirtokosok száma nem több, mint 3192.
Jotekonyczclu műkedvelői előadás Jolsván folyó _ J93. év deezember hó 2-án (szombaton) a „Korona“ vendéglő nagv termében, a műkedvelői társulat által, a muránvvölgvi h é. vasút megnyitási ünnepélyének emlé­kéül adatik*: „ A s z a l a i  u r a m  l e á n y a i . “ Színmű 4 felvonásban. Irta L Arronge A . Fordította Ljházy Ede.ui eAszalai Mihály, jómódú kertész . .Borbála, n e j e .................................................E.uiüa I .............................Róza, ! leányai ...................................Sárika, | . . • • •Pataki Sándor, lakatos, Emilia férje .Szántai Leó. gazdag gyáros . . .Teremi báró........................................................Csengéi, k e z t y ü s ..........................................*C s e n g e i n é ........................................................Szedlaesekné . . . . . . . .Parányi Eduárd, gyógyszerész segéd.Kegyes, o r v o s .................................................Erzsi, Aszalaiék szolgálatában . . .Pista, lakatos in a s ..........................................| lakatos legényekJózsef, j °  . . . .

Magda, Szántaiéit szolgálatában . .Az első és a második felvonás közt 1 és tel ev időköz van. — H e l v á r a k ;  Körszék az első négy sor 1 Irt. Második négy sor 80 kr. — Számozott hely 00 kr. — Állóhely 4(>* kr. — Gyermekjegy 20 kr. — Kezdete 7 órakor. —  Jegyek előre váltba ók Remenyik Ede ur üz- letébeu és este a pénztárnál. — Felül fizetések a jótékony- czél iránti tekinteti »ól köszönettel f»jga<ltatuak es hirlapi- lag n . ugtáztatni fognak. — Előállás után táuczmulatság.— Belépti oij 50 kr.
A miskolezi kereskedelmi és iparkam ara a minap ünnepélyes közgyűlést tartott tartott I iád vány István kir. tanácsos elnöklete alatt. Ez ülésen leplezték le ugyanis Kövér János akad. festő által a kamara gyülésterme szá­mára festett arezinását nagynevű miniszterelnökünk Baross Gábornak. Az ünnepi beszédet Dr. Szentpáli titkár tar­totta s ezt a közgyűlés nagy tetszéssel fogadta Az ünne­pélyes jelenet után a rendes ügyek tárgyalását kezdték meg, melvek közül kiemeljük a következőket: Örömmel vették tudomásul, hogy a diósgyőri vas és acélgyárban már jövő évijén nagyszabású vas és aczélipar iskolát nyit­nak és hogy a kamara területén más szakiskolák létesí­tése is terveztetik. A kamara a mértékhitelesités államo- sitását pártolja. Örvendetes tu lomásul vették hogy a ka­mura alkalmazottainak nyugdíjaztatását a miniszter jóvá­hagyta. mi által a kamara régi törekvése valósult meg. A  nyugdíjalapra 3000 frtot és évi 10Ü0 fitos részletekben ÖOOŐ frtot ajánlott meg. Füzes-Abony község által kért állatvásár engedélvezését a kamara elvi okokból nem java­solja. A  kamara 1894. évi költségelőirányzata jóváhagyatott. Kiadások 11560 frt. bevételek 13385 írtra iranyoztattak elő. Illetékkulcs 4 ° 0 Élénk érdeklődéssel tárgyaltak a kamarai ház építési ügyét. A kamara ugyanis saját czél- jaira megfelelő középület letesités»*t óhajtja. Az építési ügy keresztül vitelére bizottság küldetett ki, az uj épület már jövő év tavaszán a város legszebb részén fel fog épülni. A vármegyei ipartanácsokba beválasztattak Bor­sod vármegyében Rád vány I. Kulcsár K. rendes tagok, Plliegler F . és Leszih M. póttagok; Gömörmegyeben: Schlosser A . és K. Szabó J .  rendes és Kovács Zs., Tibély Zs. póttagok; Hevesmegyében Gr»)her I«. és Barna M. rendes, Kánitz J .  és Mátékovies M. póltagok. A kamara tölir az igazságügyi reformok gyors életbeléptetése iránt, hogy a kereskedelmi követelések bírói utón sürgősen be- hajthatók legyenek. Ugyancsak fölir a kamara, hogy ha­tóságok. vállalatok rendeleti utou köteleztessenek a kamara áltaf tevékenysége folytatásához liekivánt a.latok beszol­gáltatására. Kéri továbbá, hogy Miskolcz és Kassa a íő- cs székvárossal telefon által, inikmit Szegetl és leiuesvár összeköttessenek. Egyúttal az ülés sürgős felterjesztést intéz a mini>z(erh»*z. hogy az i»h*i karácsony előtti vasár­napon a munkaszünet hatálya feltüggesztessék.
Kossuth iratainak előfizetői közt számosán téves felfogásban vannak az előfizetési feltételekre nézve. Azok ugyanis kik 3 írttal előfizettek, nem tudják annak ma-
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gyalázatát, hogy miért kell a most megjelent negyedik kötet átvételekor újból 3 frtot fizetni. A lelkes előfizetők és gyűjtőknek szolgáljon magyarázatul, hogy az előfizetés nemcsak a IV ., hanem mind három újabb, tehát a IV .V. és VI. kötélre szól. Ezen három kötet clöfizctAsi ára együttesen 12 forint Ezen előfizetési összeg négy egyenlő (3 forintos) részl<-tb»Mi torlesztn*tik. Három forintot fizettek előre, és ugvaiiesiik hároin-háioin forintot fiz»*tn»»k a ne- gye»lik. később majd az ötödik és hatodik kötet átvételé­nél. Igv keniI össze négy háromforintos részletben a nagv hazafi ujahh munkáinak előfizetési ára.
C S A R N O K .A koszom.

Irta: Kiss Nándor.1888-ban Husvét előtt meghívást kaptam egy vi­déki városból vendégszereplésre. Szívesen f< gadtam, hogy alkalmam legyen eljátszani kedveuez szerepeimet.Xyolcz napi szabadságot kaptam az opera igazga­tójától és elutaztam.Szállodába nem szálltam, számítva anyagi balsikerre. Hanem egy suszternél foglaltam el a parádés szobát.Felléptem ! A város intelligentiája szívesen fogadott, és alig győztem a meghívásoknak eleget tenni. De kü­lönösen az ott divatozó p i n c z e  l á t o g a t á s o k  tetszet­tek, mert ott rendesen sonka, kolbász, füstölt nyelv s több ilyenféle hideg ételek voltak. Mi a fővárosi emberre az újdonság ingerével hat, a sok roszbeuf és becsináltak után. Es a bor különösen csúszik rá. Persze én ez által azt a benyomást tettem, mintha én az ilyesfélének ba­rátja lennék, a mi végre színésznél nem csoda.Az igazgató megtisztelt egy jutalom játék kai.Az előadás kezdetét veszi. Következik jelenésem, belépek a szilire. Taps, éljenzés, jobbra, balra görögtüz, a közepén pedig ereszkedik le valami az orrom előtt, hajlongok in mién felé, miközben szemügyre veszem a tárgyat, hát biz az egy kolbászból font két koszorú, ke­resztbe téve. közepén egy nagy sonka, és a négy sar­kában egy egy üveg bor volt.Végig játszva szerepemet: barátaimmal elhatároztuk, hogy a koszorút másnap este elfogyasztjuk.Midőn haza mentem, a gazdáin még dolgozott, husvét előtt, igen sok munkájuk lévén, még pénzért sem tudtam volna őket színházija csalni. Különben értelmes- ségök is igen alacsony fokon állott, iiry hát nem tud­hatták mi az a jutalomjáték, még kevésbé koszorú adás. Teliát csak bámulták a koszorút és engem is, s gyanúsan összenéztek.Reggel a midőn felébredek, a pitvarnak nevezett konyhából beszélgetés üté meg füleimet, mely a majsz- terné asszonytól eredt. — Már én csak azt mondom, hogy uz a komédiás B. éktől hozta azt a s»*k k o l b á s z t  meg sonkát, mert ók úgy szokták azf összefűzni. Láttam a múlt télen, mikor öltek.Nekem se kellett több, azonnal megértettem, misze­rint ők azt hiszik, hogy azt a koszorút l o p t a mGyorsan felöltözködtem, futottam a színházhoz, és elmondottam a hallottakat, nevetés és] ezüstcsengésü ka- ezagások között.És legott megeredtek a tanácskozások a tréfa to­vább fűzésére; de a sok mulatságos tanács közöl csak a komikusét fogadtam el . . .Futottam haza.— Kedves majszterné asszony ! és magukat is kérem ! fordultam a majszterhez és inashoz.— Ne szóljanak senkinek, hogy mit hoztam Mert ha a színészek megtmlják, eleszik tőlem. Általában nem szeretném, ha valaki megtudná, hogy én ezt kaptam és Haza hoztam.Nem feleltek, összenéztek és vállai kát vonogatták.En pedig rohantam a casinóba, magukra hagyva őket sötét gondolataikkal.Ott találtam barátaimat. A  városi polgármester, ka­pitány, földbirtokosok, ügyvédek, orvosok, szerkesztő, postamester, ez a két utóbbi volt a legnagyobb imposz- tor. A mint meghallották a dolgot, megeredtek a komhiná- tiók. En minden esetre elhalasztottam a kolbászvacsorát és elutazásomat is, hogy bevárhassam a tréfa végét.— Es csakugyan — délután 3 órakor berohant egyik barátunk, ki szomszédja volt szállásadómnak, hogy cselédje azt beszélte nejének, hogy az a színész legény, a ki ott a Fóka suszternál lakik, sonkát meg bort lopott valahunnau.
$— Hurrá! kiáltáuk egyszerre. — Jól megy. Es mindjárt hozzá fogtunk a tréfa kiviteléhez.T. i. oda kell hatni, hogy a suszter engem feljelentsen.Estve felé haza mentein puhatolózni. Eszre vettem, hogy szobámban jártak és a koszorút bolygatták.Bementein a műhelybe őket kérdőre vonni. — Nekik sem kellett több.Hát talán már be sem szabad menni saját szobám­ba? kiált a majszter.— Kinek kell a maga sonkája?— Ja j!  Talán meg is fűlnék tőle, sípolja nyoma­tékosan a majszterné.— Erre fel fort van tani.- •  Kikérem magainnak velem ily hangon beszélni Én fizetem a szobát, hát ne mászkáljon benne senki. A r­ra is kértem magukat, ne szóljanak a hús-ól. mégis ósz- sze van nyomkodva, aztán én egyem azt meg stb.Hát ha nem tetszik az urnák, el is mehet, úgy is csak a inai napig volt a szoba felvéve.— Majd ha nekem tetszik, az csak feltételesen lett mondva, de én a szobát 14 napra kifizettem.Azzal ott hagWam őket.Este a kaszinóban már mindenki tudott valami újsá­got, különösen a szerkesztő barátom, ki egv ügvvédnél™ ' • ' - .volt irodavezető. — s mivel főnökétől eredőnek moudják a koszorút, igv referált:— Uraim minden a legjobb utón halad, a koszo­rúért már károsultak is jelentkeztek, kik mind ráismerni vélnek a húsban sajátjukra.— Különösen főnököm majorosa, ki rögtön rá is­mert. hogy az az ő nagyságos ura sonkája, mert van azéléskamrába még vagv 15 drb. szakasztott elvűn, akár• *meg is merne rá esküdni, a kolbászról «cin meri oly biztosan állítani, hanem egy másik szomszéd biztosra ve­szi. hogy az az ö kolbászából való. Mert már teguap is



mondta feleségének, hogy aligha meg nem dézsmálta valaki |>adlásuiikon a kolbászt.Ezek után jegyző meg a postamester, kössön ki velők holnap reggel, a többit bízza reánk, és mindent megbeszélve széjjel mentünk.Másnap reggel alig 8 órakor betoppant hozzám — a házigazda — torkát néhányszor megköszörlilve. ily szókra fakadt:— Hallja az ur, szedje össze magát és takarodjék ki a házamból. Arról a húsról meg borról annak fog törvényt állani, kitől lopta.— Olló, gondolám hisz rz jól megy és tettetett haraggal kiugorva az ágyból, kiáltám— Maga engem ki mer kergetni kifizetett lakásom­ból, — és még tolvajlással vagy mivel vádol. Hallja! Ez szemtelenség! majd megtanítom én magát, — szó szót követ — öt perez múlva tele volt az udvar kiváncsiakkal. — Ezt akartain.Egv pár erős szó után bizony ő engem össze gazéin belezett és letolvajozott.Fogtam a koszorút és> megparancsoltam, hogy kö­vessen, a város házára. Követett, utáuna az egész utcza.Ámbár egy kissé meghökkent, hogy én ily hirte­len törvényhez szaladok, de meggondolásra nem volt idő, és roppant dühös is volt, igy hát megindult az egész karaván. 0  égé köv.)Felelős szerkesztő: I)r. KARM ÁN  ZO LTÁNllairáii-hirdMesok.
mA Kossuth-utcza 2-ik sz. alatti házban

e s y  l a k o s z t á l yazonnal kiadó Értekezhetni a tu­lajdonos Sa marjav Jánossal.Hirdetmény.

több oldalról- mindenféle dísztárgyakatmellett legújabban —  a nyert biztatás folytán - hasznos házi- és szobai képező
china-ezüst raktártis rendeztem be, melyek közül különö- sen merem ajánlani a szép kiállítású, jó minőségű és jutányos «áru evőesz­

közeimet.Ez alkalommal bátor vagyok az üz­letemben imgy választékban található 
fali- és zsebóráimat, valamint külön­féle ékszereimet mint alkalmi-ajándé­
kot is a n. é. közönségnek ajánlaniAz évek hosszú során tapasztalt bi­zalomnál fogva bátor vagyok a n. é. közönség ismételt pártfogásáért esedez­ni, melyek után maradtamKimászom bat, 1893. nov. 15.kiváló tisztelettel 3— (1IIKKTSKO BERTALAN,

mórás, ékszerész és china-ezüst tárgyak ke­reskedése.

5699. szám. — A rimaszombati !kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a  r i m a -  s z o m b a t i  t a l i i l r e k p f n x l f i r  végrehajtatnak K o -  i i i l i  I v i l i i  végrehajtást szenvedő elleni 240 forint tőkekövetcF' és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Alsó Poko- rágy községben fekvő az alsó-pokorágyi 1*5. sztkjben foglalt kk. Varga József. Koták István, Ambrus András és Erzsébet nevén álló 10 lirsz. és 12 számú házra 62 frt, — az alsó-pokorágyi 110 sztkjben foglalt Koták (Orosz) András nevén álló A . 1 — 17. alatti */« úrbéri telek külsőségre az árverést 556 írtban ezennel megál­lapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a íennebb | megjelölt ingatlanok az 1894. évi január hó 25-ik  nap­ján délelőtti 10 órakor Alsó-Pokorágy községben a köz­ségi biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bocs­átanak 10°/0-át vagyis az Alsó-pokorágyi 95. sztkjvi in­gatlanra <’» frt 20 kr., a 110. sztkjvi birtokra 55 frt 60 krt készpénzben, vagy az 1881. L X . t.-ez. 42. {pában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi novem­ber hő 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri ren­delet 8 {pában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX . t.-ez. 170. $-a értelmében a bánatpénznek* bíróságnál előlege« ellie- lyezéséről kiállított szabálvszerű elismervényt átszolgáltatni.* — • tKelt Rimaszombatban, 1893. október hó 27-én.A rimaszombati kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.
Altdorffer. kir. tvszéki bíró.

( I I I V t - I Z I S T .Van szerencsém a n. é közönség szives tudomására hozni, hogy a rima­szombati főtéren évek óta fennálló és a legjobb hírnek örvendő5 órás- és éks/,crés/.-fi/.letcni

Kiadó lakás.A Kossuth La jós-utcza 3. szám alatti eme* letes házban a földszinti és emeleti különálló lakások 1894. május hó I tői bérl>c vehetők. — A feltételek iránt felvilágosítással készséggel szol­gál Cseh János Szíjjártó-uteza 26. szám alatt.

I f f i r d H i n ó » . v «
\  Gömörvarmegyei közkórház szolgálati-;korcs oirv 25— 35 év között levő egészségesis

T an u ló u l/*felfogad tat i k Itábtily Miklós rima- szombati könyvnyomdájában ogy 13 14 éves ifjú, a ki magyarul jól ol­vasni és helyesen Írni tud.

férfi-cseledet, ki magyarul beszól, írni olvasni tml és jó erkölcsit. Évi bérét képezi: havonkint utólagos részletekben fizetendő százhusnmliat ( láb) frt bér. százkét (102) frt élelmezési pénz. ötvon /'()) fit rnliapétr/, összesen tóliát ketszázbetven- nyolez (278) Irt kész|»énz, továbbá természetben egy szobából. közös konyha, kamara és padlásból aíió lakás, szabad fütő és világító anyag A szol­gálatra vállalkozók a szolgálati kötelességeket és feltételeket a közkórház gondnokánál megtekint­hetik s ugyan ott Írásban vagy szóval deczember hó 15-éig jelentkezhetnek.Rimaszombat, 1803. nov hó 24-én.
A várm egyei közkárház, igazgatósága.

■J H i
9y m«^cp«;yára és vasöntödéje Kassáib Váin-utcza 12. s/iám.Ajánlja a t. gazda közön ségnek a legújabb tapasztalatok rüen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen :S z e c s k a v á g ó k a t kézi- vagy jár­gány hajtásra,K é p a v á g ó k at és te n g e r i-m o r -  z s o ló k a t ,

O lajsajtókat és olajn iag-pör- 
kttlőket,

szemmeltartásával czélsze-

_______ i__ O lajm ag-zúzákat,
Ő rlő - és daráló-m alm okat. —  Továbbá mindennemű
szivatytyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat,

szeszgyair-bercndezések Mb.
Gépeink, esz közeink és egyéb gyártm ányainkat készletben tartjuk gyárunkban.Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánatraingyen és bérmentve küldjük. 3— 6

30G2Ő
il893* A rim aszom bati m agyar k ir. pénzügyigazgatóságtól.Árverési hirdetmény.

ig-ín
A rimaszombati magyar kir. pénziigyigazgatőság részéről ezennel közhírré tétetik, miszerint a bor- és sör- italadó, úgy a bus- és ezukorfogyasztási adó-beszedés, nemkülönben a szeszes italmérési adó-beszedés joga. esetleg a kizárólagos szeszitalmérési jogosultság az alább megnevezett községekben az ezen magyar kir. pénzűgyigazgatósa« nál és az ahhoz tartozó m. kir. pénzügyőri biztosságoknál megtekinthető feltételek alatt nyilvános árverés ntjá az 1894. évre. esetleg az 1895. évre is haszonbérbe adatik.Szabályszerűen kiállított és a kikiáltási ár 10° 0-át képező bánatpénzzel ellátott Írásbeli ajánlatok akár az alábbi községekre együttesen, akár minden egyes községre nézve külön-kiilön, fentnevezett pénzügyigazgatóság főnö­kénél legkésőbb az árverés előtt egy órával benyújthatók, az ajánlatban minden egyes adónemre kijlön-külön kile­endő az felajánlott összeg, valamint azon körülmény is, hogy a szesz italmérési jogra tétetik-e ajánlat, s hogy az ajánlat két évre feltétlenül avagy feltételesen a felmondás fentartásával tétetik-e, a nem szabályszerűen avanv késő időben beadott ajánlat, figyelembe vétetni nem fog. A kizárólagos szeszitalmérési jogosultságra tett ajánlat csak oly esetben fog figyelembe vétetni, ha a szesz utáni adóbeszedési jogra megfelelő ajánlat nem tétetett.Az illető községek 6 nappal az árverés előtt a kikiáltási ár megajánlása mellett az adókat megválthatják.

Rimaszombatban, 1893. évi november hó 23-án.• • • #
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J l u g j a r  k i r A l y i  p é n z ü g y  ig a z g a t  AmA j*.

építőseFelhívás építkezési vállalkozókhoz!Királdi kószénbányáinknál 20 munkásház, tiszti- és fclvigvázói-lak kiadandó.Pályázni kívánók kéretnek, hogy ajánlataikat folyó évi deczember 15-ig a
„Magyar általános kőszénbánya részvény-társulat“ bányaigazgatóságához Putnokrabenyújtani szíveskedjenek.Ugyanitt a tervek is megtekinthetők és kívánt felvilágosítások megadatnak Budapesten, 1893. november 22-ón.

„Magyar általános kőszénbánya részvény-társulat“
központi igazgatásága.

Rimaszombat. 1893 Nyomatott IJábely M ik iás  könyvnyomdájában




